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D
ie im Juli 2016 veranstaltete transregio- 
nale Akademie Modernismen. Konzepte, 
Kontexte, Zirkulationen geht aus einem 
neuen transregionalen Forschungs- 

schwerpunkt am DFK Paris hervor und schreibt 
sich in einen grundlegenden Paradigmenwechsel 
der Geisteswissenschaften ein, der Öffnung für 
außereuropäische Kulturen. Sie wurde gemeinsam 
mit dem Forum Transregionale Studien mit Sitz in 
Berlin organisiert und im Austausch mit dem Netz- 
werk von Kunsthistoriker/-innen lateinamerika- 
nischer Universitäten und Museen konzipiert. Die 
Terra Foundation for American Art konnte als weite- 
rer Partner hinzugewonnen werden und übernahm 
eine Teilfinanzierung. Im Sinne der Nachwuchs- 
forderung war das Format auf Doktorand/-innen 
und Postdocs der Kunstgeschichte sowie benach- 
barter Disziplinen zugeschnitten.

Im Anschluss an einen Anfang November 2015 
lancierten Call for papers* wurden unter 190 ein- 
gesandten Bewerbungen 20 ausgewählt. Es waren 
dies internationale Teilnehmer/-innen aus Argen- 
tinien, Mexico, Brasilien, Frankreich, Schweiz, 
den Vereinigten Staaten, Deutschland, Dänemark, 

Spanien, Italien, Griechenland und Polen, von 
denen die meisten in einem universitären Kontext 
tätig sind, andere im musealen Bereich. Neun 
Seniors waren im Vorfeld angefragt worden, um 
gemeinsam mit Lena Bader und Thomas Kirchner 
als steering group die Arbeit der Fellows zu 
betreuen: Jens Baumgarten (Universidade Federal 
de Sao Paulo, Unifesp), Margit Kern (Universität 
Hamburg), Hannah Baader (Kunsthistorisches 
Institut in Florenz/Max-Planck-Institut/Art Histo- 
ries and Aesthetic Practices, Berlin - später vertreten 
durch: Gerhard Wolf), Patrick Flores (University of

L
l academie transregionale Modernismes.

Concepts, contextes, circulations, organisee 
en juillet 2016, est le resultat d’un nouvel 
axe de recherche transregional au DFK 

Paris et s’inscrit dans un changement de paradigme 
majeur des sciences humaines, l’ouverture aux 
cultures extra-europeennes. Elle a ete realisee en 
cooperation avec le Forum Transregionale Studien, 
dont le siege est a Berlin, en concertation avec le 
reseau d’historiens de l’art des universites et musees 
latino-americains. Le partenariat avec la Terra Foun- 
dation for American Art a pu etre assure, cette fon- 
dation prenant en charge une partie du financement. 
Confu pour soutenir la formation des jeunes cher- 
cheurs, son format s’adressait aux doctorants et 
postdoctorants en histoire de l’art et dans les disci- 
plines voisines.

Ä la suite d’un appel a contributions* lance 
debut novembre 2015, 20 candidatures ont ete rete- 
nues sur les 190 dossiers deposes. Les participants 
venaient de nombreux pays : Argentine, Mexique, 
Bresil, France, Suisse, Etats-Unis, Allemagne, Dane- 
mark, Espagne, Italie, Grece et Pologne, la plupart 
travaillant en milieu universitaire, d’autres dans le 
domaine museal. Neuf specialistes (seniors) avaient 
ete sollicites au prealable pour encadrer aux cotes 
de Lena Bader et Thomas Kirchner les travaux des 
participants (fellows) en tant que groupe de pilotage 
(steering group) : Jens Baumgarten (Universidade 
Federal de Sao Paulo, Unifesp), Margit Kern (Univer- 
sität Hamburg), Hannah Baader (Kunsthistorisches 
Institut in Florenz/Max-Planck-Institut/Art Histo- 
ries and Aesthetic Practices, Berlin - remplacee par 
la suite par Gerhard Wolf), Patrick Flores (Univer- 
sity of the Philippines, Manille), Thierry Dufrene 
(Universite Paris Ouest Nanterre La Defense),

Die Ausschreibung wurde 
auf fünf Sprachen publiziert, 
deutsch, französisch, 
englisch, portugiesisch und 
spanisch. Mehr dazu auf 
www.dfk-paris.org 
Cet appel a ete publie en 
cinq langues : allemand, 
frangais, anglais, portugais 
et espagnol.
Voir www.dfk-paris.org
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the Philippines, Manila), Thierry Dufrene (Univer- 
site Paris Ouest Nanterre La Defense), Anne Lafont 
(Institut National d'Histoire de l'Art, Paris, INHA), 
Ana Gon^alves Magalhaes (Museu de Arte Con- 
temporanea da Universidade de Sao Paulo, MAC 
USP), Gabriela Siracusano (Universidad Nacional 
de Tres de Febrero, UNTREF, Buenos Aires), und 
Diana Wechsler (Museo de la Universidad Nacional 
de Tres de Febrero, UNTREF, Buenos Aires). Sie 
sind als international anerkannte Experten in For- 
schungsprojekte und Netzwerke eingebunden, die 
sich Fragen der Transkulturalität und/oder Moder- 
nität in verschiedenen Weltregionen widmen.

Ziel der Akademie war es, einen länder- und 
regionenübergreifenden Austausch über Konzepte 
und Variationen des Modernismus zu ermöglichen. 
Im Sinne einer solchen transregionalen Perspektive 
galt es, die Debatten zu Modernismen in den latein- 
amerikanischen Ländern neben jene in Afrika, 
Asien, Europa und Nordamerika geführten Diskus- 
sionen zu stellen und in einem globalen Zusammen- 
hang zu verorten. Es ging dabei um Fragen von 
Aneignungen und Abgrenzungen, Revisionen und 
Übersetzungen von Entwicklungen und Prozessen, 
die in Benennungen wie Kolonialkunst, Unabhän- 
gigkeit, Originalität, Primitivismus oder Nationen- 
bildung ihren Niederschlag finden.

D
ie Akademie fand vom 16. bis 24. Juli 
2016 in der Universidade Federal de 
Sao Paulo (Unifesp) und dem Museu de 
Arte Contemporanea da Universidade 

de Sao Paulo (MAC USP) statt und wurde mit einer 
öffentlichen Tagung am 23. Juli 2016 abgeschlossen. 
Begleitet wurden die Aktivitäten über einen Blog, 
auf den schon im Vorfeld Texte und Informationen

Anne Lafont (Institut national d’histoire de l’art, 
INHA, Paris), Ana Gonfalves Magalhaes (Museu 
de Arte Contemporanea da Universidade de Sao 
Paulo, MAC USP), Gabriela Siracusano (Universi- 
dad Nacional de Tres de Febrero, UNTREF, Buenos 
Aires) et Diana Wechsler (Museo de la Universidad 
Nacional de Tres de Febrero, MUNTREF, Buenos 
Aires). Experts reconnus au niveau international, 
ils sont integres a des projets de recherche et a des 
reseaux consacres aux questions de transculturalite 
et/ou de modernite dans diverses regions du monde.

L’objectif de l’academie etait de transcender 
les frontieres nationales ou regionales pour susciter 
l’echange sur les conceptions et les variations du 
modernisme. Dans une telle perspective transregio- 
nale, l’enjeu etait de mettre en regard les debats sur 
les modernismes dans les pays latino-americains 
et ceux menes en Afrique, en Asie, en Europe et 
en Amerique du Nord, pour les resituer dans un 
contexte global. Les questions examinees portaient 
sur les appropriations et les delimitations, les revi- 
sions et les traductions d’evolutions et de processus 
se manifestant dans des denominations telles que 
« art colonial », « independance », « originalite »,
« primitivisme » ou « construction nationale ».

L
l academie s’est deroulee du 16 au

24 juillet a l’Universidade Federal de 
Sao Paulo (Unifesp) et au Museu de Arte 
Contemporanea da Universidade de Sao 

Paulo (MAC USP) et s’est conclue le 23 juillet 2016 
par un colloque public. Les activites ont ete accom- 
pagnees par un blog, sur lequel textes et informa- 
tions avaient deja ete publies au prealable.** Deux 
types d’activites structuraient le programme, com- 
plete en soiree par des excursions, visites et prome-

108



Von links nach 
rechts: Jens 
Baumgarten, 
Thomas Kirchner, 
Lena Bader und 
Gerhard Wolf 
De droite a 
gauche : Jens 
Baumgarten, 
Thomas Kirchner, 
Lena Bader et 
Gerhard Wolf

publiziert worden waren.** Zwei Formate gliederten 
das Programm, das um abendliche Exkursionen, 
Besichtigungen und Rundgänge ergänzt wurde: 
project presentations, in denen die Fellows ihre 
Forschung vorstellten, und thematic sessions, in 
denen zuvor in einem Reader zusammengestellte 
Texte von Fellows und Seniors präsentiert und zur 

Diskussion gestellt wurden. In beiden Fällen über- 
nahm ein/e weitere/r Teilnehmer/-in Einführung 
und Moderation, um den intellektuellen Austausch 
zu unterstützen. Die Abwechslung zwischen project 
presentations und thematic sessions ermöglichte 
eine gelungene Balance zwischen konkreten Fall- 
beispielen und kanonischen Texten. In der Zusam- 
menschau individueller Forschungsprojekte und all- 
gemeiner theoretischer Positionen konnten sowohl 
regionenspezifische Aspekte als auch grundlegende 
methodologische Fragen erörtert werden. Darüber 
hinaus hatte die Einbindung der Seniors und Fellows 
in Vorbereitung und Umsetzung des Programms 
(Lektürevorschläge, Textauswahl, Moderation, 

Projektbesprechung) den glücklichen Nebeneffekt, 
eine äußerst produktive Diskussionsatmosphäre zu 
stiften, an der alle gleichermaßen beteiligt waren. 
Auf Key Speakers wurde verzichtet. Austausch und 
Engagement unter der Teilnehmer/-innen waren 
von einer starken intellektuellen Großzügigkeit 
geprägt.

nades guidees : des presentations de projets (project 
presentations) permettant aux fellows de parler de 
leurs travaux, et des sessions thematiques (thematic 
sessions), au cours desquelles les discussions por- 

taient sur des textes fondateurs reunis au prealable 
en un recueil et presentes par des fellows ou des spe- 
cialistes. Dans les deux cas, un autre participant se 
chargeait de l’introduction et de la moderation, afin 
de favoriser l’echange intellectuel. L’alternance de 
presentations de projets et de sessions thematiques 
a assure une repartition equilibree entre exemples 
concrets et textes canoniques. Par la mise en regard 
de projets de recherche individuels et de positions 
theoriques generales, il a ete possible de debattre 
aussi bien d’aspects specifiques a telle ou telle region 
que de questions methodologiques fondamentales. 
En outre, consequence heureuse de la participation 
des specialistes comme des fellows a la prepara- 
tion et au deroulement du programme (propositions 
de lectures, selection des textes, moderation, dis- 
cussion des projets), le climat des discussions etait 
extremement productif, permettant a tous d’inter- 
venir a parts egales. L’idee de recourir a des inter- 
venants principaux (key speakers) a ete ecartee. 
L’echange et l’engagement entre les participants 
etaient marques par une grande generosite intellec- 
tuelle.

**

www.academies.
hypotheses.org/
modernisms-concepts-
contexts-and-circulation
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Neben kanonischen Texten der Forschungslitera- 
tur (Walter Mignolo, Nestor Garda Canclini, Bruno 
Latour etc.) und deren topischen Bezugspunkten 
standen auch konkrete Manifestationen zur Dis- 

kussion, darunter wegweisende Ausstellungen und 
Inszenierungen der Moderne wie Les Magiciens de 
la Terre oder das Festival mondial des arts negres. In 
der Übersetzung und Zusammenschau der verschie- 
denen Ankerpunkte, die für den jeweiligen Denk- 
horizont als Referenz prägend waren bzw. sind, ent- 
faltete die Akademie ihr stärkstes Potential: Fragen 
der Popularisierung und Identitätsstiftung im Zuge 
der Moderne standen dabei ebenso sehr im Vor- 
dergrund wie die ideologischen, kulturpolitischen 
Implikationen, aber auch die Herausforderungen, 
die Diversität und Singularität an Sprache und Über- 
setzung stellen. Die Kehrseite der Moderne, ihre 
schwarzen Momente, waren ein zentraler Topos 
der Diskussionen und wurden insbesondere im 
Zusammenhang mit Fragen der Diaspora ausführ- 
lich debattiert. Desgleichen wurden prominente 
Entwürfe einer Global Art History mit Blick auf ihre 
ideologischen Konnotationen befragt, wenn bei- 
spielsweise in der >Entdeckung< außereuropäischer 
Kunstgeschichten imperiale Diskurse wiederbelebt 
werden.

Buzzwörter wie Hybridität, Metissage oder 
Transkulturalismus, die als prominente Schlag-

Outre des textes canoniques de la litterature scien- 
tifique (Walter Mignolo, Nestor Garda Canclini, 
Bruno Latour, etc.) et leurs points de references 
topiques, les discussions ont egalement porte sur des 
manifestations concretes, dont des expositions et 
mises en scene de la modernite innovatrices comme 
Les Magiciens de la Terre ou le Festival mondial des arts 
negres. C’est dans la traduction et la mise en regard 
des divers points d’ancrage, essentiels hier comme 
aujourd’hui en tant que references de l’horizon de 
pensee respectif, que cette academie a deploye son 
principal potentiel : au premier plan figuraient les 
questions de popularisation et de construction iden- 
titaire dans le sillage de la modernite, de meme que 
les implications decoulant de l’ideologie ou de la 
politique culturelle, mais aussi les defis poses au lan- 
gage et a la traduction par la diversite et la singula- 
rite. L’envers de la modernite, ses heures sombres, 
a ete un topos central des discussions, approfondi 
notamment en lien avec les questions de diaspora. 
De meme, les eminents projets de global art history 
ont ete interroges du point de vue de leurs connota- 
tions ideologiques, ainsi lorsque la « decouverte » 
d’histoires de l’art extra-europeennes ressuscite des 
discours imperialistes.

Des buzzwords comme « hybridite », « metis- 
sage » ou « transculturalisme », notions omni- 
presentes qui ont accompagne l’orientation post-
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wörter die postkoloniale Ausrichtung der Kunstge- 
schichte begleitet haben, wurden kritisch überprüft 
und stellenweise einer scharfen Diskussion unter- 
zogen; Konzepte wie »Multiple Peripheries« oder 
»Alternate Modernities« wurden als alternative 
Denkmodelle erörtert. Dass damit eine Herausfor- 
derung an Ideengeschichte und Diskursanalyse ein- 
hergeht, wurde mit Blick auf eine Reihe jüngerer 
Ansätze thematisiert, die dazu tendieren, die Kate- 
gorien, die sie zu befragen vorgeben, implizit bzw. 
rückwirkend zu erhärten. Auch die Virulenz histo- 

rischer Zäsuren, die auf der Notwendigkeit neuer 
Paradigmen, Turns und Begriffe insistieren, wurde 
in wissenschaftstheoretischer Perspektive hinter- 
fragt. Geopolitische und terminologische Fragen 

waren ein wiederkehrendes Motiv, wenn es darum 
ging, tradierte, ideologisch aufgeladene Narrati- 
onsmuster zu überwinden, ohne in essentialistische 
Gründungsmythen zu münden, über die rückwir- 

kend nationale Kategorien implementiert werden 
(wie beispielweise in der Auseinandersetzung mit 
der Antropofagia-Bewegung oder der Escuela del 
Sur). Einem roten Faden gleich durchzog die Diskus- 
sionen die Suche nach alternativen Beschreibungs- 
modellen für Phänomene wie Transfer, Übersetzung 
und Rezeption, um damit verbundene Austauschfor- 
men in unhierarchischer Form zu denken.

Für das Forum Transregionale Studien, das 
bereits mehrere internationale Treffen dieser 
Art organisiert hat, war es die erste Akademie in 
Lateinamerika. Der Vorschlag ging vom DFK Paris 
aus, damit verbundene Fragestellungen waren 
zunächst im Rahmen von verschiedenen Workshops 
2014/2015 in Paris erörtert worden. Als klassischer 
Referenzpunkt der Postcolonial Studies und para- 
digmatisches Modell der gelebten Multitude schien

coloniale de l’histoire de l’art, ont ete soumis a une 
analyse critique et parfois a une discussion acerbe ; 
des concepts comme les « peripheries multiples » 
(multiple peripheries) ou les « modernites alter- 
natives » (alternate modernities) ont ete examines 
en leur qualite de modeles de pensee alternatifs.
Cela implique pour l’histoire des idees et l’analyse 
du discours un vrai defi, thematise a propos d’une 
serie d’approches recentes qui tendent a consolider 
implicitement ou retrospectivement les categories 
qu’elles pretendent interroger. La virulence de 
cesures historiques insistant sur un necessaire 
renouvellement des paradigmes, des tournants 
(turns) et des concepts a elle aussi ete questionnee 
dans la perspective de la theorie des sciences. Les 
questions geopolitiques et terminologiques ont ete 
un motif recurrent des lors qu’il s’est agi de surmon- 
ter les modeles narratifs traditionnels, ideologique- 
ment marques, sans pour autant retomber dans des 
mythes fondateurs essentialistes recourant retros- 
pectivement a des categories nationales (comme les 
discussions qui ont entoure le Mouvement anthro- 
pophagique ou l’Escuela del Sur). Le fil rouge traver- 
sant les discussions etait la recherche de modeles 
alternatifs pour decrire des phenomenes comme le 
transfert, la traduction et la reception, afin de penser 
de maniere non hierarchique les formes d’echange 
qu’ils impliquent.

Pour le Forum Transregionale Studien, orga- 
nisateur par le passe de plusieurs rencontres interna- 
tionales similaires, il s’agissait de la premiere aca- 
demie en Amerique latine. La proposition est venue 
du DFK Paris, les problematiques relatives au sujet 
ayant ete debattues prealablement en 2014/2015 
a Paris dans le cadre de plusieurs ateliers de 
recherche. Point de reference classique des etudes

111



TRANSREGIONALE AKADEMIE / ACADEMIE TRANSREGIONALE

***

www.goethe.de/ins/br/lp/
prj/eps/akt/deindex.htm

Lateinamerika ein höchst geeigneter Ausgangs- 
punkt für eine transregionale Öffnung. Dafür spre- 
chen auch die historisch gewachsenen kulturellen 
Beziehungen zwischen Frankreich, Deutschland 
und Brasilien sowie enge Kooperationspartner des 
DFK Paris, die auf diesem Gebiet als ausgewiesene 
Experten tätig sind.

D
ie transregionale Akademie war als
wichtiges Instrument der Nachwuchs- 

förderung konzipiert. Sie bietet jungen 
Forscher/-innen nicht nur die Möglich- 

keit, ihre eigenen Forschungen im Austausch mit 
einer Vielfalt von Expert/-innen und anerkannten 
Wissenschaftler/-innen zu vertiefen, neue Hori- 

zonte zu erkunden und sich intellektuell weiterzu- 
bilden; sie ist auch Gelegenheit, internationale Netz- 
werke für die weitere Karriere zu stiften. So haben 
sich bereits erste Verbundprojekte im Anschluss an 
das Treffen in Sao Paulo ergeben.

Im Rahmen der Transregionalen Akademie 
in Sao Paulo konnten zudem wichtige Perspektiven 
für die weitere Arbeit erschlossen werden. Valeria 
Petri, Vizepräsidentin der Unifesp, bekundete ihr 
großes Interesse an einer weiteren Zusammenarbeit 
im Rahmen der transregionalen Forschungsaktivitä- 
ten am DFK Paris. Dies wurde von der Präsidentin, 
Soraya Soubhi Smaili, unterstrichen. Aufschlussrei- 
che Anknüpfungspunkte ergaben sich zudem für das 
Goethe-Institut Sao Paulo, das einen Schwerpunkt 
seiner kulturellen Programmarbeit auf die Begeg- 
nung von Intellektuellen und Künstlern aus Latein- 
amerika und Afrika gelegt hat.*** Katharina von 
Ruckteschell-Katte, Institutsleiterin und Regional- 
direktorin Südamerika, lud die Teilnehmer/-innen 
zu einem abschließenden Programmpunkt in das

postcoloniales et modele paradigmatique de la mul- 
titude vecue, l’Amerique latine paraissait convenir 
parfaitement comme point de depart d’une ouver- 
ture transregionale. Plaident egalement dans ce sens 
les relations culturelles etablies au fil des ans entre 
la France, l’Allemagne et le Bresil, ainsi que les par- 
tenaires avec lesquels le DFK Paris est en etroite 
cooperation, qui sont dans ce domaine des experts 
chevronnes.

L
l academie transregionale se voulait un

outil important de l’aide aux jeunes cher- 
cheurs. Elle leur offre la possibilite d’ap- 
profondir leurs travaux grace a l’echange 

avec une multiplicite d’experts et de specialistes 
reconnus, d’explorer de nouveaux horizons et de 
poursuivre leur formation intellectuelle, tout en 
etablissant des reseaux internationaux pour la suite 
de leur carriere. C’est ainsi que les premiers projets 
collectifs sont nes de la rencontre de Sao Paulo.

Dans le cadre de l’academie transregionale 
de Sao Paulo, des perspectives majeures ont pu 
par ailleurs etre degagees pour de futurs chantiers. 
Valeria Petri, la vice-presidente de l’Unifesp, a mani- 
feste un vif interet pour la poursuite de la coopera- 
tion dans le cadre des activites de recherche trans- 
regionales au DFK Paris. Cela a egalement ete 
souligne par la presidente, Soraya Soubhi Smaili.
Des liens prometteurs sont de meme apparus pour 
le Goethe-Institut de Sao Paulo, dont l’un des axes 
du travail programmatique culturel est constitue 
par la rencontre entre intellectuels et artistes 
latino-americains et africains.*** Katharina von 
Ruckteschell-Katte, directrice de l’institut et respon- 
sable regionale pour l’Amerique du Sud, a convie les 
participants au Goethe-Institut pour une manifesta-
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Institut ein. Konkrete Perspektiven wurden ins- 
besondere mit Blick auf weitere Akademien ent- 
wickelt. So wurde mit den Kolleg/-innen aus Argen- 
tinien, Gabriela Siracusano und Diana Wechsler, 
der Plan für eine transregionale Akademie zum 
Thema »Mobilität und Zirkulation« 2017 in Buenos 
Aires gefasst. Für 2018 ist zudem Mexico City im 
Gespräch. Im Zuge eines Treffen mit dem Rektor der 
Universidad Nacional de Tres de Febrero (UNTREF, 
Buenos Aires), Ambal Y. Jozami, der das Vorhaben 
entschieden unterstützt, wurde zudem beschlos- 
sen, eine argentinische Sektion im internationa- 
len CIHA-Verbund zu gründen (Comite Internati- 
onal d’Histoire de l’Art), dessen wissenschaftlicher 
Sekretär in der Person Thierry Dufrene anwesend 
war. Auf diesem Wege konnte die Akademie als 
wichtiger Mittler fungieren. Die Akademie erwies 
sich damit auch als ein wichtiges wissenschafts- 
politisches Instrument, das lateinamerikanischen 
Kolleg/-innen und Einrichtungen hilft, sich in die 
internationale wissenschaftliche Community ein- 
zubringen. Und so bleibt zu hoffen, dass das Format 
auch in Zukunft dazu beitragen kann, das Netzwerk 
von Kunsthistoriker/-innen lateinamerikanischer 
Universitäten und Museen weiter auszubauen, um 
den wissenschaftlichen Austausch auf internationa- 
ler Ebene zu fördern.

tion de cloture. Des perspectives concretes ont ete 
esquissees, notamment dans l’optique de futures 
academies. Avec les collegues argentines, Gabriela 
Siracusano et Diana Wechsler, a ete ainsi elabore 
le projet d’une academie transregionale consacree 
au theme Mobilite et circulation a Buenos Aires 
en 2017. Pour 2018, il est envisage de se retrouver 
a Mexico. Une rencontre avec le recteur de l’Uni- 
versidad Nacional de Tres de Febrero (UNTREF, 
Buenos Aires), Ambal Y. Jozami, fervent partisan 
du projet, a debouche sur la decision de creer une 
section argentine du Comite international d’his- 
toire de l’art (CIHA), dont le secretaire scientifique, 
Thierry Dufrene, etait present. De cette maniere, 
l’academie a pu jouer un role de mediation essen- 
tiel, en sa qualite d’instrument majeur de la politique 
scientifique soutenant l’integration des collegues 
et institutions latino-americains a la communaute 
scientifique internationale. Il reste a esperer qu’a 
l’avenir egalement, ce format contribuera a etoffer le 
reseau des historiens d’art des universites et musees 
latino-americains, afin d’encourager l’echange 
scientifique sur le plan international.


